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Изменение 1
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава, че Европейският съюз в 
качеството си на фактор от световно 
значение носи отговорност за 
допринасяне към поддържането на мира 
и стабилността, икономическото 
развитие и зачитането на основните 
ценности и правата на човека по целия 
свят;

1. подчертава, че Европейският съюз в 
качеството си на фактор от световно 
значение носи отговорност за 
значително допринасяне към 
поддържането на мира и стабилността, 
икономическото развитие и зачитането 
на основните ценности и правата на 
човека по целия свят; това може да 
бъде направено единствено 
посредством мирна и цивилна външна 
политика в съответствие с 
международното право, в която 
Европейският съюз действа като 
неприлагащ насилие посредник, чиято 
единствена цел е намирането на 
цивилни и мирни решения на 
конфликтите, фактор, който 
насърчава изкореняването на 
бедността чрез устойчиво развитие, 
контрола върху въоръжаването и 
разоръжаването, 
благоприятстването на хармонични 
икономически отношения, 
справедливата търговия и 
справедливото разпределение на 
световните ресурси и богатство за 
гарантиране на стабилност и 
просперитет в ЕС и в света;

Or. en

Изменение 2
Geoffrey Van Orden

Проектостановище
Параграф 1
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Проектостановище Изменение

1. подчертава, че Европейският съюз в 
качеството си на фактор от 
световно значение носи отговорност 
за допринасяне към поддържането на 
мира и стабилността, икономическото 
развитие и зачитането на основните 
ценности и правата на човека по целия 
свят;

1. подчертава, че ЕС и неговите 
държави-членки следва да допринасят 
за поддържането на мира и 
стабилността, икономическото развитие 
и зачитането на основните ценности и 
правата на човека по целия свят;

Or. en

Изменение 3
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава, че Европейският съюз в 
качеството си на фактор от световно 
значение носи отговорност за 
допринасяне към поддържането на 
мира и стабилността, икономическото 
развитие и зачитането на основните 
ценности и правата на човека по целия 
свят;

1. подчертава, че Европейският съюз в 
качеството си на фактор от световно 
значение носи отговорност за
насърчаването на мира и стабилността, 
икономическото развитие и зачитането 
на основните ценности и правата на 
човека по целия свят;

Or. en

Изменение 4
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. предупреждава, че ЕС рискува да 
попадне в международната изолация, 
ако външната му политика продължава 

3. предупреждава, че ЕС рискува да 
попадне в международна изолация, ако 
външната му политика продължава да 
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да не се финансира в достатъчна степен; не се финансира в достатъчна степен;
въпреки това подчертава, че 
съществува възможност за по-
ефективно използване на 
съществуващите ресурси чрез по-
добро насочване на финансовата 
помощ към области, където ЕС може 
да донесе добавена стойност, като 
например демокрация, добро 
управление, принцип на правовата 
държава и образование;

Or. en

Изменение 5
Geoffrey Van Orden

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. предупреждава, че ЕС рискува да 
попадне в международната изолация, 
ако външната му политика 
продължава да не се финансира в 
достатъчна степен;

3. предупреждава, че ЕС рискува да 
попадне в международна изолация, ако 
своевременно не се предприемат 
мерки за справяне с икономическите 
кризи, които се развиват в няколко 
държави-членки;

Or. en

Изменение 6
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Elmar Brok, Jacek Saryusz-Wolski, Cristian 
Dan Preda

Проектостановище
Параграф 3a (нов)

Проектостановище Изменение

3a. изразява убеждение, че със 
създаването на длъжността върховен 
представител по въпросите на 
външните работи и политиката на 
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сигурност и ЕСВД системата за 
постоянен анализ и механизмите за 
наблюдение на демократичния 
парламентарен контрол на 
национално и европейско равнище на 
външната политика следва да се 
създадат под егидата на Европейския 
парламент; такъв механизъм би 
способствал за посрещане на 
предизвикателствата на 
демократичната легитимност на 
Европейския съюз в областта на 
външната политика на ЕС;

Or. en

Изменение 7
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 3a (нов)

Проектостановище Изменение

3a. счита, че бюджетът на ЕС 
трябва да отразява основните 
ценности на Съюза и че следователно 
финансирането за правата на човека 
трябва да бъде запазено поне на 
настоящите равнища; подчертава, че 
предложенията за създаване на 
Европейски фонд за демокрация 
трябва да се реализират в рамките на 
обикновената бюджетна рамка, като
се гарантира пълно парламентарно 
участие и контрол;

Or. en

Изменение 8
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Elmar Brok, Jacek Saryusz-Wolski, Cristian 
Dan Preda
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Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество;

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие и Източното 
партньорство, с цел да им се помогне 
да осъществят прехода към демокрация 
и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество; подчертава, че 
по-голямата подкрепа за Южното 
партньорство следва да бъде 
съчетана с подобен подход към 
Източното партньорство в рамките 
на общия бюджет;

Or. en

Изменение 9
Ana Gomes

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество;

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество, а именно 
посредством увеличаване на 
финансирането в ЕИДПЧ и създаване 
на транш за неотложни нужди с 
гъвкави и бързи процедури, което би 
позволило на инструмента да реагира 
на спешни ситуации;

Or. en
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Изменение 10
Paweł Robert Kowal

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество;

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подкрепа, в съответствие с 
принципа „повече печалби за по-
големи залози“, за съседните страни от 
Източното партньорство и Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят и укрепят 
демократични институции, 
включително и подкрепа за 
гражданското общество;

Or. en

Изменение 11
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят 
демократични институции, 
включително и подкрепа за 
гражданското общество;

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща, но все пак при 
определени условия, подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демократично управление и да 
изградят демократични институции, 
включително и подкрепа за 
гражданското общество; въпреки това 
припомня, че съществува 
необходимост и от постоянна и 
балансирана, но все пак при 
определени условия, подкрепа за 
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източното измерение на ЕПС/ЕИСП;

Or. en

Изменение 12
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество;

4. подчертава необходимостта да се 
осигури подходяща подкрепа за 
съседните страни от Южното 
Средиземноморие, с цел да им се 
помогне да осъществят прехода към 
демокрация и да изградят демократични 
институции, включително и подкрепа за 
гражданското общество; подчертава, че 
това обаче не бива да бъде за сметка 
на ангажиментите на Съюза към 
страните от Източното съседство;

Or. en

Изменение 13
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. отново заявява, че финансирането 
на отношенията на ЕС със страните 
от Латинска Америка е 
недостатъчно, като се вземат 
предвид стратегическото 
партньорство между двата региона, 
както и потенциалът на Латинска 
Америка в качеството й на 
нововъзникващ регион и център на 
икономически растеж. Това 

5. изразява съжаление за застоя при 
разпределението на средствата от 
програмата на Инструмента за 
индустриализираните страни (ИИС+), 
тъй като все още не е прието правното 
основание за участие на няколко страни 
от Латинска Америка, имащи право да 
ползват средства от ИИС+;
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недостатъчно финансиране се 
утежнява особено от застоя при
разпределението на средствата от 
програмата на Инструмента за 
индустриализираните страни (ИИС+), 
тъй като все още не е прието правното 
основание за участие на няколко страни 
от Латинска Америка, имащи право да 
ползват средства от ИИС+;

Or. en

Изменение 14
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. отново заявява, че финансирането на 
отношенията на ЕС със страните от 
Латинска Америка е недостатъчно, като 
се вземат предвид стратегическото 
партньорство между двата региона, 
както и потенциалът на Латинска 
Америка в качеството й на 
нововъзникващ регион и център на 
икономически растеж. Това 
недостатъчно финансиране се утежнява 
особено от застоя при разпределението 
на средствата от програмата на 
Инструмента за индустриализираните 
страни (ИИС+), тъй като все още не е 
прието правното основание за участие 
на няколко страни от Латинска 
Америка, имащи право да ползват 
средства от ИИС+ ;

5. отново заявява, че финансирането на 
отношенията на ЕС със страните от 
Латинска Америка е недостатъчно, като 
се вземат предвид стратегическото 
партньорство между двата региона и 
заключенията на срещата на високо 
равнище в Мадрид през май 2010 г., 
както и потенциалът на Латинска 
Америка в качеството й на 
нововъзникващ регион и център на 
икономически растеж. Това 
недостатъчно финансиране се утежнява 
особено от застоя при разпределението 
на средствата от програмата на 
Инструмента за индустриализираните 
страни (ИИС+), тъй като все още не е 
прието правното основание за участие 
на няколко страни от Латинска 
Америка, имащи право да ползват 
средства от ИИС+ ; ето защо призовава 
за бързо приемане на 
законодателството за ИИС+ през 
2011 г.;

Or. en
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Изменение 15
Geoffrey Van Orden

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. призовава за ясна стратегия по 
отношение на Палестина, която да 
обвързва финансовата помощ на 
Европейския съюз с по-голямото 
политическа роля на ЕС в мирния 
процес; посочва, че за тази цел
финансовата помощ за Палестина 
следва да отразява стратегическото 
значение на Близкия изток за 
Европейския съюз; счита, че при 
планирането на необходимата помощ 
Комисията следва да се основава на 
натрупания опит и на оценката на 
потребностите и поради това следва 
да е в състояние да отпусне 
необходимите финансови средства, за 
да допринесе за жизнеспособността 
на палестинските органи и за 
близкоизточния мирен процес;
следователно настоява размерът на 
предвидените за 2012 г. средства да 
бъде най-малко равен на размера на 
изразходваните през 2011 г. средства;

6. призовава за ясна стратегия по 
отношение на района на 
Палестинската власт; посочва, че, 
когато обмислят финансовата помощ 
за Палестинската власт, ЕС и 
неговите държави-членки, като имат 
предвид постигнатото наскоро 
сближаване между Палестинската 
власт и Хамас, трябва да 
предприемат допълнителни мерки, за 
да гарантират, че до 
терористичната организация Хамас 
не стигат никакви средства;

Or. en

Изменение 16
Geoffrey Van Orden

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. изразява убеждение, че увеличените 
бюджетни средства са необходими, 

7. изразява убеждение, че е необходимо 
да се намалят всички бюджети на ЕС 
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но не са достатъчни за гарантиране 
на ефективността на външната
дейност на ЕС – необходими са също 
така по-голяма гъвкавост и бързина 
при предоставянето на финансова 
помощ; следователно призовава за по-
голяма гъвкавост между функциите и
извън тези функции във финансовата 
перспектива; изразява подкрепата си 
за преразглеждане на финансовата 
перспектива, което би дало 
възможност на ЕС да реагира бързо 
при кризи, като отчита напълно 
политическите приоритети;

с оглед на финансовата криза, която 
засяга толкова много държави-
членки, и че разходите за Службата 
за външна дейност на ЕС надвишат 
извънредно много допустимото; 
изразява по-специално съжаление за 
големите заплати на висшите 
длъжностни лица и разширяването 
на делегациите на ЕС в чужбина;

Or. en

Изменение 17
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 7

Проектостановище Изменение

7. изразява убеждение, че увеличените 
бюджетни средства са необходими,
но не са достатъчни за гарантиране
на ефективността на външната 
дейност на ЕС – необходими са също 
така по-голяма гъвкавост и бързина 
при предоставянето на финансова 
помощ; следователно призовава за по-
голяма гъвкавост между функциите и 
извън тези функции във финансовата 
перспектива; изразява подкрепата си за 
преразглеждане на финансовата 
перспектива, което би дало възможност 
на ЕС да реагира бързо при кризи, като 
отчита напълно политическите 
приоритети;

7. изразява убеждение, че е необходима 
бюджетна дисциплина, но и гъвкавост 
и бързина при предоставянето на 
финансова помощ; следователно 
призовава за по-голяма гъвкавост между 
функциите и извън тези функции във 
финансовата перспектива; изразява 
подкрепата си за преразглеждане на 
финансовата перспектива, което би дало 
възможност на ЕС да реагира бързо при 
кризи, като отчита напълно 
политическите приоритети;

Or. en
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Изменение 18
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Elmar Brok, Jacek Saryusz-Wolski, Cristian 
Dan Preda

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, включително 
на местно равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”;
призовава също така за цялостен 
анализ на ефикасността на Европейския 
инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в сътрудничество с други 
инструменти, с цел да се използват по-
добре финансовите инструменти, които 
са на разположение в отношенията на 
ЕС с южните му съседи, както и да се 
гарантира адекватно използване на 
помощта за развитие в страните 
бенефициенти;

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, зачитане на 
правата на човека и стремеж към 
демокрация, включително на местно 
равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”; 
призовава в рамките на прегледа на 
ЕПС за цялостен анализ на 
ефикасността на Европейския 
инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в сътрудничество с други 
инструменти, с цел да се използват по-
добре финансовите инструменти, които 
са на разположение в отношенията на 
ЕС с южните и източните му съседи, 
както и да се гарантира адекватно 
използване на помощта на ЕС в 
страните бенефициенти, основана на 
условията на концепцията „повече 
печалби за по-големи залози“ и 
диференцирана според конкретното 
положение на всяка страна 
бенефициент;

Or. en

Изменение 19
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 8
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Проектостановище Изменение

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, включително 
на местно равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”;
призовава също така за цялостен анализ 
на ефикасността на Европейския 
инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в сътрудничество с други 
инструменти, с цел да се използват по-
добре финансовите инструменти, които 
са на разположение в отношенията на 
ЕС с южните му съседи, както и да се 
гарантира адекватно използване на 
помощта за развитие в страните 
бенефициенти;

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, включително 
на местно и регионално равнище, с цел 
да се насърчи прилагането на подход 
„отдолу нагоре”; призовава също така за 
цялостен анализ на ефикасността на 
Европейския инструмент за съседство и 
партньорство (ЕИСП) в сътрудничество 
с други инструменти като ЕИДПЧ, с 
цел да се използват по-добре 
финансовите инструменти, които са на 
разположение в отношенията на ЕС с 
южните и източните му съседи и при 
трансграничното сътрудничество, 
както и да се гарантира адекватно 
използване на помощта в страните 
бенефициенти;

Or. en

Изменение 20
Zigmantas Balčytis

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, включително 
на местно равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”;
призовава също така за цялостен анализ 
на ефикасността на Европейския 
инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в сътрудничество с други 
инструменти, с цел да се използват по-

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на достатъчна яснота и 
по-голяма гъвкавост и осигуряване на 
по-целенасочена помощ, предназначена 
по-специално за гражданското 
общество, включително на местно 
равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”; 
подчертава важността на това да се 
гарантира бързото установяване и 
отстраняване на недостатъците в 
бъдеще и по този начин да се повиши 
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добре финансовите инструменти, които 
са на разположение в отношенията на 
ЕС с южните му съседи, както и да се 
гарантира адекватно използване на 
помощта за развитие в страните 
бенефициенти;

качеството и ефективността на 
помощта на ЕС; призовава също така 
за цялостен анализ на ефикасността на 
Европейския инструмент за съседство и 
партньорство (ЕИСП) в сътрудничество 
с други инструменти, с цел да се 
използват по-добре финансовите 
инструменти, които са на разположение 
в отношенията на ЕС с южните и 
източните му съседи, както и да се 
гарантира адекватно използване на 
помощта за развитие в страните 
бенефициенти;

Or. en

Изменение 21
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 8

Проектостановище Изменение

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, включително 
на местно равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”;
призовава също така за цялостен анализ 
на ефикасността на Европейския 
инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в сътрудничество с други 
инструменти, с цел да се използват по-
добре финансовите инструменти, които 
са на разположение в отношенията на 
ЕС с южните му съседи, както и да се 
гарантира адекватно използване на 
помощта за развитие в страните 
бенефициенти;

8. подчертава необходимостта от 
предоставяне на по-голяма гъвкавост и 
осигуряване на по-целенасочена помощ, 
предназначена по-специално за 
гражданското общество, включително 
на местно равнище, с цел да се насърчи 
прилагането на подход „отдолу нагоре”; 
призовава също така за цялостен анализ 
на ефикасността на Европейския 
инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП) в сътрудничество с други 
инструменти, с цел да се използват по-
добре финансовите инструменти, които 
са на разположение в отношенията на 
ЕС с южните и източните му съседи, 
както и да се гарантира адекватно 
използване на помощта за развитие в 
страните бенефициенти; призовава 
също така за критичен анализ на 
кредитната дейност и политики на 
Европейската инвестиционна банка, 
преди да й се даде по-важна роля в 
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помощта на ЕС за съседните страни 
и по-специално в Южното 
Средиземноморие;

Or. en

Изменение 22
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 8a (нов)

Проектостановище Изменение

8a. призовава за по-добро и по-
целенасочено използване на 
средствата от ЕИДПЧ и подчертава, 
че ЕС следва да засили своята 
подкрепа за представителите на 
гражданското общество, тъй като 
подкрепата за гражданското 
общество е задължителна за 
демократичното развитие и за 
утвърждаването на правата на 
човека извън границите на ЕС;
подчертава необходимостта от 
допълнително разглеждане на начини 
да се направи ЕИДПЧ по-проактивен 
и счита Европейския фонд за 
демокрация за интересна 
инициатива;

Or. en

Изменение 23
María Muñiz De Urquiza

Проектостановище
Параграф 9a (нов)

Проектостановище Изменение

9a. насърчава ЕС да си сътрудничи на 
бюджетно равнище с органи, които се 
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борят за равенство между половете и 
участие на жените в 
международната сфера, особено с 
„ООН–ЖЕНИ“, органът на ООН за 
равенство между половете и 
увеличаване на правата на жените;

Or. en

Изменение 24
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 10

Проектостановище Изменение

10. припомня, че Инструментът за 
стабилност предвижда средства в 
кризисни ситуации или при възникващи 
кризи, когато не може да бъде 
предоставена навременна финансова 
помощ от други източници на ЕС;
счита, че предложеното намаление 
на бюджета на Инструмента за 
стабилност за 2012 г. е несъразмерно, в 
противоречие е с политическите 
приоритети и не отчита крехката 
политическа обстановка в наше 
съседство и извън него;

10. припомня, че процедурата за 
разпределение на предоставените 
средства от Инструмента за 
стабилност в кризисни ситуации или 
при възникващи кризи е изключително 
непрозрачна и избирателна;
припомня, че изрично е посочено, че 
средства от Инструмента за 
стабилност могат да бъдат отпускани 
дори когато сътрудничеството със 
съответните режими е прекратено 
поради клаузи в международни 
споразумения – например заради 
сериозни нарушения на правата на 
човека;

Or. en

Изменение 25
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 10a (нов)

Проектостановище Изменение

10 a. изразява съжаление, че
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предотвратяването на конфликти не 
е получило достатъчна политическа 
тежест и внимание в рамките на ЕС 
и счита, че следва да се разработят 
иновативни начини за използване на 
съществуващите законодателни и 
финансови инструменти, 
включително на Инструмента за 
стабилност, ЕИДПЧ и помощта за 
развитие, за да се благоприятства 
предотвратяването на конфликти в 
трети страни;

Or. en

Изменение 26
Ana Gomes

Проектостановище
Параграф 11

Проектостановище Изменение

11. изразява съжаление, че понастоящем 
съществува малко прозрачност по 
отношение на разходите за мисиите на 
ОПСО, и отново потвърждава 
подкрепата си за създаването на 
специални бюджетни редове за 
основните мисии на ОПСО;

11. изразява съжаление, че понастоящем 
съществува малко прозрачност по 
отношение на разходите за мисиите на 
ОПСО, и отново потвърждава 
подкрепата си за създаването на 
специални бюджетни редове за 
основните мисии на ОПСО; призовава 
освен това за създаване на общо 
финансиране на ЕС за мисиите на 
ОПСО;

Or. en

Изменение 27
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 11a (нов)
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Проектостановище Изменение

11a. счита разширяването на ЕС за 
основна област в спектъра от външни 
политики на ЕС и че с цел 
предотвратяване на изоставането на 
страните кандидатки и потенциални 
кандидатки е необходимо да се запази 
достатъчно равнище на финансиране 
на ИПП; въпреки това счита, че е 
необходим критичен преглед на 
финансирането на ИПП в областите, 
в които равнището на усвояване на 
средствата по ИПП е ниско;

Or. en

Изменение 28
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

Проектостановище
Параграф 12

Проектостановище Изменение

12. счита, че могат да се направят 
икономии чрез определяне на 
припокривания и неефективност във 
всички функции и чрез набелязване на 
области, в които резултатите не 
съответстват на очакванията и 
исканията на Европейския парламент.

12. счита, че е необходимо да се правят 
икономии предвид икономическите 
трудности и последвалите 
бюджетни ограничения в много 
държави-членки на ЕС; изразява 
убеждение, че могат да се направят 
целенасочени икономии чрез 
определяне на припокривания и 
неефективност във всички функции и 
чрез набелязване на области, в които 
резултатите не съответстват на 
очакванията и исканията на
Европейския парламент, за да се 
създаде необходимият бюджетен 
катализатор за ключовите 
политически приоритети, 
включително в областта на 
външните работи.

Or. en
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